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ПРИЕЗЖ АЙТЕ ЕЩЕ! I**-»»»»—
Основная гастрольная про­

грамма Дагестанского респуб­
ликанского русского драмати­
ческого театра имени М. Горь­
кого подходит к завершению. 
Первого июля гости покажут 
по телевидению «Горянку». 
Затем часть труппы вернется 
в Махачкалу, а две бригады 
продолжат выступления перед 
жителями городов и районов 
Чувашии с двумя спектаклями 
—  «Ограбление в полночь» и 
«Такси в течение получаса».

Гости из Дагестана встрети­
лись в Доме печати с сотруд­
никами республиканских газет. 
Состоялся своеобразный твор­
ческий диалог между артиста­
ми и журналистами.

Посланцев братской рес­
публики представляли народ­
ный артист Дагестанской 
АССР И. Карбовский, артисты 
В. Александров, Л. .Петашота, 
Б. Корольков, В. Ткаченко и 
главный режиссер театра 
А. Щекочихин.

Вот краткая запись этой бе­
седы.

—  Расскажите о творческом 
пути театра. В чем, по-ваше­
му, выражается его самобыт­
ность!

Карбовский: Наш театр —  
один из старейших на Север­
ном Кавказе. Нынче в ноябре 
ему исполнится 50 лат. В чем 
его особенность? Во-первых, в 
такой многонациональной рес­
публике, как Дагестан, он как 
бы устраняет языковый барь-і 
ер между зрителями. Ведь 
русский язык пЛнимаюг все: 
и аварцы, и лезгинцы, и кумы- 
ки. Во-вторых, наш театр стал 
базой для развития нацио­
нальной сценической культуры 
Дагестана. Было при нем 
шестъ студий —  стало шасть 
самостоятельных театров, го­
ворящих со зрителем на род­
ном языка. И еще одна важ­
ная миссия —  это широкое

ознакомление населения а 
лучшими образцами драма­
тургии разных народоа. '

— ' Только а этом, гастроль­
ном репертуаре у вас четыре 
пьесы национальных авторов. 
Не знакомы ли вы с произве­
дениями чувашскиі драматур­
гов!

Щекочихин: Я знаю, у вас 
плодотворно работает в дра­
матургии Николай Теренть­
ев. Знаю, что его произведе­
ниями интересуются и за пре­

делами Чувашской республи­
ки. Думаю поближе познако­
миться с его творчеством.

— Трудно ли было ставить 
Брехта!

Александров: Представьте 
себе, легко. Когда предложи­
ли эту пьесу, сперва испуга­

лись... Никогда подобную вещь 
не ставили. А как начали ре­
петировать, быстро и легко 
вошли ..а роли. Я, например, 
получаю огромное удовольст­
вие от игры в этом спектакле.

Ткаченко: Было очень инте­
ресно работать* над образом 
Артуро Уи. По масштабу, по 
эмоциональности таких ролей 
раньше не было. Очень помо­
гают а игра партнеры.

— А как было режиссеру!

Щекочихин: Что касается 
репертуара вообще, мы ста­
вим классику и зарубежную, 
и русскую, охотно работаем 
над пьесами советских авто­
ров. О постановке брехтов- 
ской пьесы думал давно. Пять 
лет всерьез изучал его рабо­
ты. Много помог переводчик 
Брехта В. Клюев. Главное —  
нельзя решать такую поста­
новку рассудочно. Драматур­
гия Брехта —  это школа пред­
ставления, и она отличается 
от привычной нам школы пе­
реживания. От актеров тре­
буется одно — искренность а 
игре. Выводы появляются ми- 
зансценичоски, а символах.

образы
Михаила.

сделать

— Ваш театр носит 
■мя Горького. Естест­
венно, к горьковской 
драматургии он об­
ратился не первый 
раз. В Чебоксарах вы 
показали спектакль 
по пьесе яЗыковьг».
Что вы хотели ска­
зать этой постанов­
кой!

Карбовский: Пожа-
муй, мы поставили 
всего Горького.™

Щекочихин: Горь­
кий всегда совреме­
нен. По-ноаому мы 
прочитали а этой по­

становке 
Павлы, и 
Попытались
их активными. Они 
не хотят жить так, 
как живут, но. не 
знают, как надо жить, 
и упорно ищут выхо­
да. Некоторые моло­
дые люди и в наши 
дни скептически от­
носятся к жизни, не 
познав ее глубин. 
Спектакль имеет
прямое отношение к ним. 
Нельзя быть легкомысленным, 
за поступки надо отвечать 
сполна.

— Позвольте высказать за­
мечание. В первом акте на 
очень чувствуется ясность а 
поаедении Павлы.

Щекочихин и Леташоаа: 
Спасибо, что обратили внима­
ние. Мы об этом подумаем.

— Какое впечатление сло­
жилось у вас о нашей рес­
публике, о чебоксарцах!

Артисты: Мы приехали в 
Чувашию впервые. Конечно, 
волновались. Нас очень тепло 
встретили. Работать здесь 
одно удовольствие.

Щекочихин: Мне запомнил­
ся телефонный разговор с од-

нон зрительницей. Она горя­
чо доказывала о неприемле­
мости гибели Асият из «Го­
рянки». И говорила со знани­
ем дела, приводила интерес­
ные примеры из театральной 
жизни. У вас чудесный, теат­
рально воспитанный зритель. 
Конечно, финал «Горянки» 
ставится в разных театрах по- 
разному. Мы же здесь стара­
лись показать обнаженные 
нравы старины, чтобы как мо­
жно сильнее прозвучал а зри­
теле протест против вредных 
обычаев.

— Не поделитесь ям твор­
ческими планамн!

Щекочихин: Будем ставитъ 
«Ричарда III» Шекспира. Я

представляю Ричарда весьма 
обаятельным человеком.

Ткаченко: Александр Гри­
горьевич предлагает мне 
главную роль. Это моя дав­
няя мечта.

—  Приезжайте еще!
Артисты: Через 2—3 года. С 

Новым репертуаром.

Записал беседу 
А. ДМИТРИЕВ.

НА СНИМКЕ (слева): 
В. Александров, И. Карбов­
ский, В. Ткаченко, Л. Леташо- 
ва, А. Щекочихин, Б. Король­
ков а Доме печати.
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